Katerina Korenevskaya , 34 y.o.
Professional education
Higher Linguistic. 1992 - 1997 — The Penza State University, Faculty of Foreign Languages (English-German). Master’s Degree, diploma with honors. 
Professional experience (as a freelance translator)
10.2008 – present time
Translators’ agency “Jardins aux Lilas”
Translation from Russian to English of Russian State Standards (GOST).

02.2008 – 12.2008  
Official dealer of the Graphisoft company


     Translation into Russian of articles and user manuals on new software and applications by Graphisoft.     

09.2006 - 07.2008 
The Moscow State Academy of Architecture 
Translation into English and post-synchronization (in Russian and English, using my own equipment) of presentations and films for international conferences. Topic – architecture and design. Translation of a jubilee book about life and creative work of an architect Maria Engelke. 


03.2006 - 08.2007

"Stas Namin Center"
Translation into English and editing the website content of the Festival of Russian culture in China (as part of the president program of the Year of Russia in China). 

10.2005 - 12.2006

NRG Group, Great Britain
Translation into Russian of multi-paged (300-400 pages) user manuals for MFU. 
06.2003 - 10.2007

Industrial Group DUKON
Translation into Russian of user manuals and technical documentation for welding and metal-processing machines and major industrial units. Interpreting at meetings, exhibitions, start-up and repair works (visiting distant plants). 
06.2000 - 08.2002

JSC "MFK JamilCo"
Owner of many luxury boutiques in Moscow (Hermes, Christian Dior, Escada, Burberry, Yohji Yamamoto, etc.) Senior manager of the reclamation department: correspondence and communication with foreign suppliers concerning reimbursement of defective goods. Textile and business terminology. 
02.1998 - 02.2000

Ideal Medical Products S.p.a., Paris
Personal assistant/translator to a foreign project manager. Translation of medical documentation and technical documentation for medical equipment within the project of the Children’s Oncology Center in Moscow. Interpreting at meetings. 

07.1997 - 12.1997
Control Systems Consulting and Contracting, USA (Honeywell group)


Work abroad (USA). Translation (into Russian) of technical documentation for the project of an oil refinery in Kazakhstan. Extremely positive recommendations from the General Manager.  

